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A Call to the Inifinte
Genesis, Chapter 18
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9. And they said to him, “Where is Sarah your wife?” And he said,
ֹאמרּו אֵ לָ יו אַ ּיֵה
ְ  ַוּי.ט
“Behold in the tent.”
ׂשָ רָה אִ ְׁשּתֶ ָך ַוּי ֹאמֶ ר הִ ּנֵה
10. And he said, “I will surely return to you at this time next year,
:בָ א ֹהֶ ל
and behold, your wife Sarah will have a son.” And Sarah heard
 ַוּי ֹאמֶ ר ׁשו ֹב אָ ׁשּוב אֵ לֶ יָך ּכָ עֵ ת חַ ּיָה ְוהִ ּנֵה בֵ ן.י
from the entrance of the tent, and it was behind him.
לְ ׂשָ רָה אִ ְׁשּתֶ ָך וְׂשָ רָה ׁש ֹמַ עַ ת ּפֶ תַ ח הָ א ֹהֶ ל וְ הּוא
11. Now Abraham and Sarah were old, coming on in years; Sarah
had ceased to have the way of the women.
:ַא ֲחרָיו
12. And Sarah laughed within herself, saying, “After I have
 ְוַאבְ רָהָ ם וְׂשָ רָה זְקֵ נִים ּבָ אִ ים ּבַ ּי ִָמים חָ דַ ל.יא
become worn out, will I have smooth flesh? And also, my master
:לִ הְ יו ֹת לְ ׂשָ רָה אֹרַח ּכַ ּנ ִָׁשים
is old.”
 וַּתִ צְ חַ ק ׂשָ רָה ּבְ קִ רְ ּבָ ּה לֵ אמ ֹר ַא ֲחרֵי בְ ֹלתִ י.יב
13. And the L-rd said to Abraham, “Why did Sarah laugh, saying,
:הָ יְתָ ה ּלִ י עֶ דְ נָה וַאדֹנִי זָקֵ ן
‘Is it really true that I will give birth, although I am old?’
14. Is anything hidden from the L-rd? At the appointed time, I
 ַוּי ֹאמֶ ר ה’ אֶ ל ַאבְ רָהָ ם לָ ּמָ ה ּזֶה צָ חֲקָ ה ׂשָ רָה.יג
will return to you, at this time next year and Sarah will have a
:לֵ אמ ֹר הַ ַאף אֻ ְמנָם אֵ לֵ ד ַו ֲאנִי זָקַ ְנּתִ י
son.”

Genesis, Chapter 21

 ֲהיִּפָ לֵ א מֵ ה’ ּדָ בָ ר לַ ּמו ֹעֵ ד אָ ׁשּוב אֵ לֶ יָך ּכָ עֵ ת.יד
:חַ ּיָה ּולְ ׂשָ רָה בֵ ן

1. And the L-rd remembered Sarah as He had said, and the L-rd
פרק כא
did to Sarah as He had spoken.
’ וַה’ ּפָ קַ ד אֶ ת ׂשָ רָה ּכַ אֲׁשֶ ר ָאמָ ר ַוּיַעַ ׂש ה.א
2. And Sarah conceived and bore a son to Abraham in his old age,
at the time of which G-d had spoken to him.
:לְ ׂשָ רָה ּכַ אֲׁשֶ ר ּדִ ּבֵ ר
3. And Abraham named his son who had been born to him,
 וַּתַ הַ ר וַּתֵ לֶ ד ׂשָ רָה לְ ַאבְ רָהָ ם ּבֵ ן לִ ְז ֻקנָיו לַ ּמו ֹעֵ ד.ב
whom Sarah had borne to him, Isaac.
:אֲׁשֶ ר ּדִ ּבֶ ר א ֹתו ֹ אֱ־ֹלקִ ים
5. And Abraham was a hundred years old, when his son Isaac
 ַוּיִקְ רָא ַאבְ רָהָ ם אֶ ת ׁשֶ ם ּבְ נו ֹ הַ ּנו ֹלַ ד לו ֹ אֲׁשֶ ר.ג
was born to him.
6. And Sarah said, “G-d has made joy for me; whoever hears will
:יָלְ דָ ה ּלו ֹ ׂשָ רָה יִצְ חָ ק
rejoice over me.”
Yevamot 64a
Why were the foremothers barren? Because the Holy One, blessed
be He, longs to hear the prayer of the righteous.
Why is the prayer of the righteous compared to a pitchfork? As a
pitchfork turns the sheaves of grain from one position to another,
so does the prayer of the righteous turn the attributes of the Holy
One, blessed be He, from the attribute of anger to the attribute of
mercy.
R’ Hirsch
Yitzchak is derived from the word laughter, for by all the laws of
nature the very idea of his birth was “laughable.”
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14. And Abraham arose early in the morning, and he took
bread and a leather pouch of water, and he gave [them] to
Hagar, he placed [them] on her shoulder, and the child, and he
sent her away; and she went and wandered in the desert of
Beer Sheba.
15. And the water was depleted from the leather pouch, and
she cast the child under one of the bushes.
16. And she went and sat down from afar, at about the
distance of two bowshots, for she said, “Let me not see the
child’s death.” And she sat from afar, and she raised her voice
and wept.
17. And G-d heard the lad’s voice, and an angel of G-d called
to Hagar from heaven, and said to her, “What is troubling you,
Hagar? Fear not, for G-d has heard the lad’s voice in the place
where he is.”
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 ַוּי ְַׁשּכֵ ם ַאבְ רָהָ ם ּבַ ּב ֹקֶ ר ַוּיִּקַ ח לֶ חֶ ם וְחֵ מַ ת מַ יִם.יד
ַָוּיִּתֵ ן אֶ ל הָ גָר ׂשָ ם עַ ל ִׁשכְ מָ ּה ְואֶ ת הַ ּיֶלֶ ד ַויְׁשַ ּלְ חֶ ה
:וַּתֵ לֶ ְך וַּתֵ תַ ע ּבְ ִמדְ ּבַ ר ּבְ אֵ ר ׁשָ בַ ע
 ַוּיִכְ לּו הַ ּמַ יִם ִמן הַ חֵ מֶ ת וַּתַ ְׁשלֵ ְך אֶ ת הַ ּיֶלֶ ד.טו
:יחם
ִ ּתַ חַ ת ַאחַ ד הַ ִּׂש
 וַּתֵ לֶ ְך וַּתֵ ׁשֶ ב לָ ּה ִמ ֶּנגֶד הַ רְ חֵ ק ּכִ ְמטַ ֲחוֵי קֶ ׁשֶ ת.טז
ָאמרָה ַאל אֶ רְ אֶ ה ּבְ מו ֹת הַ ּיָלֶ ד וַּתֵ ׁשֶ ב ִמ ֶּנגֶד
ְ ּכִ י
: ְוַּתִ ּׂשָ א אֶ ת ק ֹלָ ּה וַּתֵ בְ ּך
 ַוּי ְִׁשמַ ע אֱ־ֹלקים אֶ ת קו ֹל הַ ּנַעַ ר ַוּיִקְ רָא מַ לְ אַ ְך.יז
אֱ־ֹלקים אֶ ל הָ גָר ִמן הַ ּׁשָ מַ יִם ַוּי ֹאמֶ ר לָ ּה מַ ה ּלָ ְך
הָ גָר ַאל ּתִ ירְ אִ י ּכִ י ׁשָ מַ ע אֱ־ֹלקים אֶ ל קו ֹל הַ ּנַעַ ר
:ּבַ אֲׁשֶ ר הּוא ׁשָ ם

In the place where he is (21:17)
Rashi
He is judged according to his present state. The angels pleaded
with G-d not to perform a miracle for Ishmael because in the
future his offspring would persecute and murder Jews. G-d
responded He would judge Ishmael only according to his
present deeds and not according to what would happen in the
future.

SUMMARY

• Sarah, Rivkah, Rachel and Chana were all barren.
• On the first day of Rosh Hashana the portion about Sara giving birth to
Yitzchak is read in the synagogue. (In the haftarah, Chana’s birth of Shmuel is
read.) Both women’s prayers were answered on Rosh Hashana. Their prayers
turned the judgement into mercy.
• Prayer in hebrew is tefillah, which means to bind, since it connects us to G-d.
• Though Yishmael and his descendants would be evil, G-d judged him, “where he is
now.”
• Isaiah 51:2: “Look to Abraham and Sarah who bore you.” Yitzchak’s birth was laughable,
a real miracle, as is our existence as a people.
• No matter how adverse our situation is, we can always turn to our Creator for comfort
and salvation.
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